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KONU s MESLEKI EGITIM ICIN EKIPMAN ALIMI
PROJECT NO/PROJE NUMARASI_ 95749

SUBJECT : PROCUREMENT OF EQUIPMENT FOR VOCATIONAL COURSES

REFERENCE: UNDP-TUR-RFQ-PROJ(SR)-2016/02

NAME & ADDRESS OF FIRM
FIRMANIN ADI ve ADRES/

Dear Madam/Sir.

We kindly request you to submit your quotation for the items
detailed in attached Technical Specifications in Annex | of this
RFQ. When preparing your quotation. please be guided by the
form attached hereto as Annex 2.

Quotations may be submitted on or before the deadline indicated
sub-clause 1.2 via hand delivery or courier mail to the address
below:

Mitigating the Impact of the Syrian Crisis on Southeast Anatolia
Region Project

UNDP. UN House. Birlik Mah. Katar Caddesi No:11. 06610
Cankaya/Ankara/TURKIYE

Focal Point: Elif Mujen SENCAN. Project Associale
Tel: (+90) 312 454 10 58

It shall remain your responsibility to ensure that your quotation
will reach the address above on or before the deadline. Quotations
that are received afier the deadline indicated above. for whatever
reason. shall not be considered for evaluation.

Please note that the quotations shall be prepared with the
consideration of below issues. Turkish version of the solicitation
documents is given only for reference purposes. English version
will govern the procurement procedure,

This letter is not 10 be construed in any way as an offer to contract
with your company.

Please take note of the following requirements and conditions
pertaining to the supply of the required good/s:

Sayin ilgili.

Teklif Daveti Lk 1'de verilen. Teknik Sartnemede detaylandinlan
kalemler igin teklifinizi sunmamzi sayguanmizla rica ederiz.
Teklifinizi litfen Ek 2°de sunulmug formun rehberliginde
hazirlayimiz.

Teklifler asagida belirtilen adrese. madde 1.2°de belirtilen son
bagvuru tarihine kadar elden veya kargo yolu ile teslim edilebilir:

Giineydogu Anadolu Bélgesi’nde Suriye Krizinin Etkilerinin
Azaltilmasi Projesi

UNDP. UN House. Birlik Mah. Katar Caddesi No:11. 06610
Cankaya/Ankara/TURKIYE

Elif Mujen SENCAN. Proje Sorumlusunun Dikkatine
Tel: (+90) 312 454 10 58

Teklifin belirtilen taribte veya Oncesinde. ilgili adrese utasmasi
sizin sorumlulugunuzdadir. Belirtilen tarih ve saatten sonra teslim
edilen ieklifler hangi sebeple olursa olsun. degerlendirmeye
alinmayacakur.

Teklifler. asagida sunulmakta olan hususlar dikkate alinmak sureti
ile hazirlanacakur. Ihale dokiimamimin Tirkge stirimii sadece
referans amagll verilmektedir. Satin alma siireci igin Ingilizce
siiriim gegerli olacaktir.

Bu mektup. higbir sekilde stzlesme yapma teklifi olarak
degerlendirilmemelidir.

Teklifinizi hazirlarken lifen asagida belintilen gereklilikleri ve
kosullan dikkate alinz:
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General Information

Issuing Office (Employer)
U'nited Nations Development Programme
Important Dates

Date of [ssue: 04.02.2016

Deadline for Submission of Bids: 15.02.2016. 17:30

Date and Time of Bid Opening: 16.02.2016. at 14:00 hrs.
Bids submitted later than the date and time specified herein
shall not be accepted.

Eligibility

a} A bidder shall be legally established as a single entity or
a real person.

b) Bidders. as of the date of submission of the bid. should
not be in the circumstances of disqualification or restriction
1o participate in a tender and/or undertake a contract. as set
forth by Turkish Public Procurement Authority or by
relevant laws in Turkey or by relevant laws of the country

in which they operate. (To be declared by the bidder as per |

Arnex 2).

Preparation of Quotations

Prices
Prices shall be given in Turkish Lira (TRY).
Language

Bids and accompanying documentation can be in English
or Turkish. Documentation in English is encouraged.

English version will govern the procurement procedure.

Documents Comprising the Quotation

Annex | Technical Specifications

Annex 2 Quotation Submission Form
Annex 3 Administrative Documents

Annex 4 UNDP  General Terms and

Conditions for Goods
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Genel Bigi

ihale Makam (idare)
Birlegmig Milletler Kalkinma Program

Onemli Tarihler

ihaleye Cikma Tarihi: 04.02.2016
Son Teklif Verme Tarihi: 15.02.2016. 17.30
Teklif Agilis Tarihi ve Zamani: 16.02.2016. at 14.00 hrs.

Yukanda belirtilen tarih ve saatten sonra verilen teklifler
Kabul edilmeyecekitir.

Uygunluk (Segilebilirlik)

a) Istekli yasal kurulusunu tamamlamis tizel Kisi veya
gercek kisi olmahidir,

b) istekliler, tekliflerin idare’ye sunuldugu tarih itibariyle.
Kamu Ihale Kurumu tarafindan veya Tiirkiye deki konu ile
iliskili Kanunlar veya faalivet gosterdikleri iilkenin ilgili
kanunlan gergevesinde. “ihale digt birakilacaklar™ veya
“ihaleye katilamayacaklar ve'veya kontrat
yiiklenemeyecekler” durumunda olmamalidic.  (fsrekli
tarafindan Ek 2 de yer alan Teklif Sunum Formu ile beyan
edilecektir.)

Tekliflerin Hazirlanmas)

Fiyatlar
Fiyatlar. Tiirk Lirasi (TL) cinsinden verilecektir,
Dil

Teklifler ve ek dokimanlar Ingilizce veya Tirkge
olabilecektir. ingilizce dokiimantasyon tesvik edilmektedir.

Satin alma siireci igin Ingilizce siiriim gecerli olacakur.

Teklifi Olusturan Belgeler

Ek 1 Teknik Sartname

Ek 2 Teklif Sunum Formu

Ek 3 Idari Belgeler

Ek 4 LINDP Mal Alimlari Genel Sartnamesi
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Period of Validity of Quotations

=  Quotations shall be valid for at least 45 days
following the deadling for bid submission.

= Quotations. valid flor a shorter period. shall be
rejected.

®» In exceptional circumstances. Vendor may be
requested to extend the validity of the Quotation
beyond what has been initially indicated in this RFQ.
The Proposal shall then confirm the extension in
writing. without any modification whatsoever on the
Quotation.

VAT (Value Added Tax)

Musi be exclusive of VAT and other applicable indirect
taxes,

UN and its subsidiary organs are exempt from all taxes. It
is the Bidder’s responsibility to learn from relevant
authorities (Ministry of Finance) and/or to review and
confirm published procedures and to consult with a
certified financial consultant as needed to conform the
scope and procedures of VAT exemption application as per
all related laws and legislation on VAT.

Miscellaneous

a) Quotations cannot be modified afier passing of the
deadline for submission.

b) All costs relating to preparation and submission of
quotations wili be borne by the Bidders.

¢) Shipping and installation cost of the goods specified in
Request for Quotation will be bome by the contractor and
the contractor shall not request an additional shipping
charge.

d) Partial quotations are not permitted. Bidders have 10
quote prices for the whole requirement (for all items listed
in the Quotation Submission Form).

Submission of Quotations

Deadline for Submissions

Indicated in sub-clause 1.2.

Quotations submitted later than the date and time specified
above shall not be accepted. The issuing office does not
take any responsibility of any delay caused by mail. parce!
or courier service or any other appointee. It is strongly
recommended to take care of these delays.
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Tekliflerin Gegerlilik Siiresi

= Teklifler. son teklif verme tarihinden itibaren en az
45 giin gegerli olacakur.

* Daha kisa bir teklifler
reddedilecektir.

=  istisnai durumlarda. teklif sahiplerinden tekliflerin
gegerlitik stresini ihale dokiimaninda belirtilen
stireden daha ge¢ bir tarihe erielenmesi talep
edilebilir. Teklif sahibi. boyle bir durumda. 1eklifie
herhangi bir degisiklik olmaksizin. sure uzatimini

yazili olarak teyit eder.

stire igcin  gegerli

KDV (Katma Deger Vergisi)

Teklif sahipleri tekliflerini KDV ve diger dolayls vergiler
harig olarak hazirlayacaktir,

Birlesmis Milletler ve bagli kuruluglan tim vergilerden
istisnadir. KDV ile ilgili biitin igerik ve uygulama
yontemlerinin  ilgili kurumlardan (Maliye Bakanhg)
ogrenilmesi ve/veya yayimlanmig mevzuatin incelenmesi
ve teyil edilmesi. gerektiginde bir yeminli mali misavir ile
goriisiilmesi teklif sahibinin sorumlulugundadir.

Muhtelif Hiikiimler

a) Teklifler. tarihinden

degistirilemez.

son leklif verme sonra

b) Tekliflerin hazirlanmasi ve ile ilgili tim masraflar. Teklif
Sahibi tarafindan karsilanacaktir.

¢} Almacak Ekipmanlann nakliyesi (kargo ) ve kurulumu
yiiklenici firma tarafindan saglanacakir ve bu is igin firma
ayrica ek bir iicret talep etmeyecektir.

d) Kismi teklif verilmeyecekiir. Teklif sahipleri. ihalenin
tamami (Teklif Sunum Formu'nda yer alan kalemlerin
tamami) igin fiyat teklifi verecektir.

Tekliflerin Sunumu

Son Teklif Verme Tarihi

Madde 1.2"de belirtilmistir.

Yukanda belirtilen tarih ve saatien sonra verilen teklifler
kabul edilmeyecektir. ihale Makami gecikmelerden dolay:
sorumluluk almayacag igin isteklilerin posta. kargo veya
kurye sirketlerinden veya gorevlendirdikleri kisilerden
kaynaklanan gecikmelere kars: tedbir almalar dnerilir.
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Form of Submission

Bidders shall prepare { original bid. each and every page
stamped and signed by duly authorized personnel of the
bidder.

Submission of the bid shall be in a sealed envelope.

Opening and Evitluation of Quotations
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34 Sayfa

3.2. Teklif Sunma Sekli

Teklif Sahipleri. her bir sayfas) teklif sahibinin yetkili
personeli tarafindan imzalanms ve kaselenmis 1
orijinal teklif hazirlayacakur.

Teklif kapali zarf iginde sunulacaktr.

Tekliflerin Acilmast ve Degerlendirilmesi

a) The bids will be opened at the place of submission
indicated in the Letier of Invitation and on the date and
time indicated in sub-clause 1.2 of the RFQ.

b) The documents that need to be submitied will be
checked for presence. The Bidder is expected to examine
all corresponding insiructions, forms. terms and
specifications contained in the Solicitation Documents.
Failure to comply with these will be at the Bidder’s risk
and may affect the evaluation of the Bid.

¢} Quotations that are not substantially responsive
{which do not conform to all terms and conditions of RFQ)
shall be rejected.

d) The Bidder who quotes the lowest total price for the
sum of all items in the Price Schedule will be considered
for contract award.

a) Teklifler, Teklif Davet Mektubunda belirtilen yerde ve
teklif davetinin 1.2 numarali maddesinde belirtilen tarih ve
saatte agilacakur.

b) Gerekli belgelerin  sunulup sunulmadii  kontrol
edilecektir. isteklinin ihale dokiimaninda yer alan ilgili tim
sartlari. formlari. maddeleri ve ézellikleri incelemis olmasi
beklenmektedir. Bu dokiimanlarla tam uyum saglanmamasi
Isteklinin riskidir ve Teklife iliskin degerlendirilmeleri
etkileyebilir.

¢) Onemli slgiide yanmitlayic) olmayan (Teklif Daveti'nin
tim sart ve hilkiimlerine uygun olmayan) teklifler
reddedilecektir.

d) Fiyat Cizelgesinde listelenen tiim kalemlierin toplami
igin en disiik fivati verdigi tespit edilen teklif’ sahibi.
sdzlesme imzasi i¢in degertendirilecekiir.

Isin Thale Edilmesi

6.1

A Purchase Order’. subject 1o “General Terms and

Conditions of UNDP for Goods™ . shall be signed with the |

Bidder whose bid is to be selected for the lotal requirement.

b} Successful Bidder shall sign and return the Contract to
UNDP within 7 (seven} days following its receipt

Conditions
Payment Terms

a} 100 % of the total price shall be paid within 30 days
upon acceptance and approval by UNDP of the
(installed) goods and related invoices further 1o
second 'Inspection and Acceptance Committee's
acceplance report.

b) Payment shall be realized in TRY

¢)  Alternative terms of payment shall not be negotiated
with the successful bidder.

a) Ihaleyi kazanan Teklif Sahibi ile toplam ihtiyag icin
“UNDP nin Mallara [liskin Genel Sartlar ve Hokiimleri ne
tabi olan bir “Satin Alma Mektubu™ imzalanacaktir.

b) Ihaleyi kazanan Teklif Sahibi. Sozlesmeyi kendisine
iletildigi tarihten itibaren 7 (Yedi) giin iginde imzalayip.
UNDP ye iade edecektir.

6.1. Odeme Kosullan

a) Fiyat o&demesinin %1007, Muayene ve Kabul
Komisyonu'nun Kabul raporuna istinaden. (kurulumu
vapilan) mallarim  ve ilgili faturalann  UNDP
tarafindan kabul edilerek onaylanmasimi miiteakip
30giin i¢inde yaplacakur.

b} Odeme TL cinsinden gergeklestirilecektir.

¢) Basanh teklif sahibi ile alternatif 6deme sartlan
pazarlik edilmeyecektir,
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6.2. Technical [ssues 6.2. Teknik Konular

a)  Delivery Period: The goods will be delivered
turnkey (delivery and installation) within 20 days
following the signature of the Purchase Order by the
Contracter.

a) Teslim Siiresi: Sozlesme konusu mallar. Sauna
tarafindan sozlesmenin imzasim miiteakip 20 giin iginde
kurulup anahtar teslim edilecektir.

i the Contractor does not realize turnkey delivery of
the goods on the date to be determined and notified by
the Administration. this may be considered as the sole
basis for contract termination without any payment
duc 10 the Contractor.

Eger yiiklenici. mallarin anahtar teslimini [dare tarafindan
bildirilen tarihe kadar ger¢eklestirmez ise. bu durum:
herhangi bir ddeme yapilmadan sézlesmenin feshi igin
vegane lemel sayilabilir.

a) Delivery Place: The goods indicated in the technical
specifications shall be delivered 1o and installed in the
locations listed below:

b) Teslim Yeri: Sozlesme konusu Teknik Sartname’de
belirtilen ekipmanlar agagida belirtilen yerlere teslim
edilip. Kurulacakur:

(Guziantep) {Gaziantep)
- L\Ill!”hl..'l' o Uriin hlg "\.du
ltem No Description Uml_s o be o annm ‘I 95|1m
Delivered lidilecek
1.1 | Steam Iron 3 1.1 | Buharl Ui 3
1.2 |Ironing Board 1 1.2 | Utii Masasi ]
1.3 Wide Troning Table 1 1.3 Genis Tip Utii Masast 1
1.4 Industrial Type.Zigzag 1.4 Sanayi Tipi Zigzag Makinesi 2
Stitching Machine 2 1.5 | Elekirikli Supirge 2
[.5 Vacuum Cleaner 2 16 Ses Sistemi ]
1.6 | Sound System ! 1.7 | Cift Civi Cakan Tabanca |
1.7 | Staple Gun ! 1.8 | Tek Civi Cakan Tabanca ]
1.8 Nail Gun l 1.9 Zimba (Cakan Tabanca 1
1.9 | Brad Nailer ! 1.10 | Havali Maktap ]
1.10 | Pneumatic Drill 1 .11 Haval Zimpara 1
1.11 Pneumatic Orbit Sander 1 1.12 | Dekupaj Testere 1
1.12 | Jigsaw Machine 1 1.13 [ Avug I¢i Freze 1
113 | Router I 1.14 | Dik Freze i
1.14 | Plunge Router l .15 | Elekurikli Matkap 1
EL Bt callDuills L 1.16 | Delme ve Vidalama Seti I
1.16 | Drilling and Screwdriving Sel 1 1.17 | Sehpali Polisaj Motoru 1
1.17 | Bench Polishing Machine ] [.18 | Gonye Kesme Makinesi 1
RI0 e ivrelawin gfMaching ! 1.19 | Titresimli Zimpara Makinesi |
1.19 | Oscillating Orbital Sander ] 1.20 | Mengene 5
1.20 |Vise 2 121 | Diiz Dikis Makinesi 10
1.21 Plain Stitch Sewing Machine 10 1.22 Overlok Dikis Makinesi 4
1.22 | Overlock Sewing Machine 4 1.23 | ilik Makinesi 1
1.23 | Butlonhole Sewing Machine 1 1.24 | Dugme Makinesi |
1.24 | Button Sewing Machine 1 125 |Regme Makinesi |
1.25 | Interlock Machine I 1.26 | Punteriz Makinesi |
1.26 | Bartacking Sewing Machine 1 127 | Boy Aynas: 2
1.27 | Cheval Glass 2 128 | Paravan 4
1.28 | Dressing Screen 4 1.29 | Sanayi Tipi Uto 2
1.29 | Industrial Type Iron 2

Tim belirtilen Ekipmanlarn agagida beliftilen adrese

All below mentioned items will be delieverd and instalted kurulup teslim edilecekir.

to below mentioned address.
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Perilikaya Mah.26 Nolu Cad.45 Nolu Sok. SAHINBEY (2
Nolu Park} GAZIANTEP wve NARLITEPE KLURS
MERKEZI Narhitepe mh.35 nolu sk.No :47 SAHINBEY

Address: PERILIKAYA KURS MERKEZ] (2)‘
GAZIANTEP !
|
|

¢) Delivery and Installation Terms:

DDP [Delivered Duty Paid)

Contractor is responsible for delivering the goods 1o the
named place in the country of the buyer. and pays all costs
in bringing the goods to the destination including import
duties and taxes.

Shipping and installation costs of the goods specified in
Request for Quotation will be borne by the Contractor and
the Contractor shall not request an additional charge.

b) Inspection and Acceptance:

The goods will be received by the ‘Inspection and
Acceptance  Committee” uwpon  certification  and
documentation that the goods fully comply with the
technical specifications 100%. In case the goods do not
fully comply with the Technical Specification 100%. the
goods will not be accepted and received by the “Inspection
and Acceptance Committee and the related payment will
not be effected to the Contractor.

Following the acceptance of the goods by ‘Inspection and
Acceptance Committee’. the goods will be installed in the
addresses to be determined by the administration.

Then the 'Inspection and Acceptance Committee' will make
a second inspection as to the installation and issue a second
acceplance report confirming that the goods have been
delivered and installed in full compliance with the
Technical Specifications.

Annexes to the RIFQ}

Annex 1 Technical Specifications

Annex 2 Quotation Submission Form
Annex 3 Administrative Documents
Annex 4 UNDP General Terms and Conditions

For Goods

Non-acceptance of the terms of the General Terms and
Conditions (GTC) shall be grounds for disqualification
from this procurement process.

TEKLIF DAVETI
34 Sayfa

Adres: PERILIKAYA KURS MERKEZI {2)  Perilikaya
Mah.26 Nolu Cad.45 Nolu Sok. SAHINBEY (2 Nolu Park)
GAZIANTEP ve NARLITEPE KURS MERKEZI
Narlitepe  mh.35 nolu skNo 47 SAHINBEY
GAZIANTEP

¢) Delivery and Installation Terms:

DDP Gumrik Resmi Odenmis Teslim

Yiiklenici: mallarin. Alici’min iilkesindeki belirtilen yerlere
tesliminden. Glimrik ve vergiler dahil tim teslim
masraflarindan serumludur.

Alimacak mallann naklivesi ve kurulumu yiiklenici firma
tarafindan saglanacakur ve bu is igin firma aynica ek bir
iicret talep etmeyecektir.

¢) Muayene ve Kabul:

Sozlesme konusu mallar. Muayene ve Kabul Komisyonu®
tarafindan Teknik Satinameye %100 uygunlugun tespiti ve
dokiimantasyonunu miiteakip teslim alinacaktir. Mallarin
“Teknik Sartname”ye %100 uygun olmamas: halinde soz
konusu mallar "Muayene ve Kabul Komisyonu' tarafindan
kabul edilmeyecek. teslim alinmayacak ve tedarikgiye ilgili
odeme gergeklestirilmeyecektir.

Uriinlerin "Muayene ve Kabul Komisyonu" tarafindan
kabuliinii takiben. iriinler yonetim tarafindan belirlenen
adreslerde kurulacaktir.

Daha sonra ' Muayene ve Kabul Komisyonu " kuruluma
iligkin ikinci bir inceleme yapacak ve mallarin tesliminin ve
kurulumunun  Teknik  Sartnameye gore yapildigint
dogrulayan ikinci bir rapor hazirlayacaktirbir rapor
hazirlayacaktir.

Teklif Davetinin Ekleri

Ek 1 Teknik Sartname

Ek 2 Teklif Sunum Formu

Ek 3 idari Belgeler

Ek 4 UNDP Mal Alimlar1 Genel Sartnamesi

Genel Sart ve Hitkiimler”in kabul edilmemesi, teklifin
satin alma siirecinin disinda birakilmasina neden
olacaktir.
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Contact Person for Inquiries (Written inquiries only)

TEKLIF DAVETI
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irtibat Kisisi (Sadece yazb sorular icin)

Elif Mujen SENCAN.

Project Associate
Tel: (+90) 312 454 10 38

Any delay in UNDP’s response shall be not used as a
reason for extending the deadline for submission. unless
UNDP determines that such an extension is necessary and
communicates a new deadline to the Proposers.

Oifered goods shall be reviewed based on completeness and
compliance of the quotation with the minimum specifications
described above and any other annexes providing details of
UNDP requirements.

The quotation that complies with all of the specifications.
requirements and offers the lowest price. as well as all other
evaluation criteria indicated. shall be selected. Any offer that
does not meet the requirements shall be rejected.

Any discrepancy between the unit price and the total price
(obtained by multiplying the unit price and quantity) shall be
re-cotipuled by UNDP. The unit price shall prevail and the
total price shall be corrected. If the supplier does not accept
the final price based on UNDP’s re-computation and correction
of errors. its quotation will be rejected.

At any time during the validity of the quotation. no price
variation due lo escalation. inflation. fluctuation in exchange
rates. or any other market factors shall be accepted by UNDP
after it has received the quotation. Al the time of award of
Contract or Purchase Order. UNDP reserves the right to vary
(increase or decrease) the quantity of services and/or goods. by
up to a maximum twenty five per cent (25%) of the total offer.

Any Purchase Order that will be issued as a result of this RFQ
shall be subject to the General Terms and Conditions attached
hereto. The mere act of submission of a quotation implies that
the vendor accepts without question the General Terms and
Conditions of UNDP herein attached as Annex 4.

UNDP is not bound to accept any quotation., nor award a
contract/Purchase Order. nor be responsible for any costs
associated with a Supplier’s preparation and submission of a
quotation. regardless of the outcome or the manner of
conducting the selcction process.

Please be advised that UNDP's vendor protest procedure is
intended to afford an opportunity to appeal for persons or firms
not awarded a purchase order or contract in a competitive

Elif Mujen SENCAN.

Proje Sorumlusu
Tel: (+90) 312 454 10 58

UNDP  tarafindan  basvuru  siiresinin  uzattimimun
gerekliligine iligkin bir karar verilmemis ve yeni bir tarih
isteklilere iletilmemis ise. UNDP’nin sorulan sorulara
geribildirimde bulunmas siirecinde olabilecek herhangi bir
gecikme. ihale dokiimanlarimin teslim edilmesine iligkin son
tarihin ertelenmesi igin bir gerekge olusturmaz.

Teklif edilen mallar yukarda agiklanan asgari kogullar ve
diger eklerde detaylandinitan UNDP gereklilikleri ile
uyumluluguna gore degerlendirilecektir.

Belirtilen diger tim degerlendirme élgiitlerin yani sira. teknik
sartnameler. gereklilikler ve kogullar ile uyumlu olan ve en
diisik fiyat: veren teklif segilecektir. Belirtilen gereklilikleri
karsilayamayan teklifler reddedilecektir.

Birim fiyat ile birim fiyatin adet ile carpilmasindan elde edilen
toplam fiyat arasinda bir farkhlik olmasi durumunda.
hesaplamalar UNDP tarafindan veniden yapilacakur. Bu
durumda. birim fivat dikkate alinarak toplam fiyat
diizeltilecektir. Teklif Sahibi UNDP tarafindan yapilan bu
veniden hesaplamayr kabul etmez ise. teklifi gegersiz
sayilacakur,

Teklif alindiktan sonra. teklifin gegerlilik siiresi dahilinde:
enflasyon. kur dalgalanmalar1 vb. piyasa kosullarindan
kaynakh bir fiyat degisimi UNDP tarafindan kabul edilmez.
Siparis Emri veya sézlesme sirasinda birim fiyal ve diger sart
ve kurallarda degisiklik olmaksizin. UNDP mal veya
hizmetlerin miktarlarini toplam fiyatin yiizde yirmi besi (%625)
oraninda artirma veya azalima hakkim sakl tutar.

Bu Teklife Davet sonucunda imzalanacak Siparis Emri. ekte
sunulan Genel $art ve Hiikiimleri’ne tabidir. Bu baglamda.
Teklif Sahibi. teklifini sunmakta. sorgulamaksizin Ek 4°de
sunulan UNDP Genel Sart ve Hilktimleri “ni kabul etmis olur

Degerlendirme streci tamamlanmadan. UNDP herhangi bir
teklifi kabul etme. sdzlesme yapma veya Teklif Sahibi'nin
teklifi hazirlarken ve sunarken yaprmus oldugu masraflarla
iliskili higbir koguldan sorumlu tutulamaz.

UNDP'nin saticr protesio prosediirii: rekabetci bir fhale siireci
sonucunda bir satin alma siparisi veya sdzlesme olmamas
durumunda kisiler veya firmalar igin itiraz etme imkam
sunmay1 amaglamaktadir. Eger bir satin alma sirecinde
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procurement process. En the event that you believe you have
not been fairly treated. you can find detailed information about
vendor prolest procedures in the following link:
hitp://'www.undp.org/procurement/protest.shtml

UNDP encourages every prospective Vendor to aveid and
prevent conflicts of interest. by disclosing to UNDP if you. or
any of your affiliates or personnel. were involved in the
preparation of the requirements. design. specifications. cost
estimates. and other information used in this RFQ.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and other
proscribed practices. and is committed to identilying and
addressing all such acts and practices against UNDP. as well as
third parties involved in UNDP activities. UNDP expects its
suppliers 1o adhere 1o the UN Supplier Code of Conduct found
in this link :

http:/'www.un.org/depts/ptd/pdficonduct_english.pdf’
Thank you and we look forward to receiving your quotation.

Sincerely yours.

/1

Deputy Resident Representative, UNDP
03.02.2616

Matilda Dimovska

TEKLIiF DAVETI
34 Sayfa

kendinize adil muamele edilmedigini  disiiniivorsamz.
asagidaki uzanuidan satict protesto islemlerine iliskin detayl
bilgi edinebilirsiniz:
http:/'www.undp.org/procurement/protest.shtml

UNDP: sizin. igtiraklerinizin veya personelinizin soz konusu
Teklife Davet kapsaminda belirtilen  gereksinimlerin,
tasanimlarin. dzelliklerin. maliyet tahminlerinin ve kullanilan
diger bilgilerin hazirlanmasina dahil olmast durumunda
UNDP’ye  bildirmek  suretivle. ¢ikar  gatismalarinin
énlenmesini ve engellenmesini ¢nerir.

UNDP yolsuzluk ve diger yvasaklanmig eylemlere sifir tolerans
uygular ve UNDP faaliyctlerinde ver alan dgiinci partiler de
dahil olmak Gzere UNDP ye kars: yapilan bu eylemleri tespit
etmeye ve ortadan kaldirmaya yonelik taahhiidini oraya
koyar. UNDP Kkendi tedarik¢ilerinin asagidaki uzantida sunulan
BM Tedarikgi Davranis Ilkeleri’ne katilmalarini bekler.

http:/'www.un.org/depts/ptd/pdficonduct_english.pdf

Tesekkiir eder, teklifinizi sunmama rica ederiz.

Saygilarimizla.

XXXX

Matilda Dimovska

Mukim Temsilei Yardimaisi, UNDP
03.02.2016
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ANNEX | — TECHNICAL SPECIFICATIONS

EK I -- TEKNIK SARTNAME

Asagida yeralan sartname kabul edilebilir minimum &6zelliklere gére hazirlanmigtir. Daha dilsiik dzellikteki
ekipmanlara ybonelik teklifler kabul edilmeyecektir.

ITEM L1 Steam Iron
KALEM 1.1 Buharl: Utia
3 Adet
g::cel-.;:ltion Proc;remem"of Steam Iron
Genel Tanim uharh Ut Alimu.
SPEC NO Required Specifications And Terms Specifications Offered
(OZELLIK NO) (istenilen Ozellik Ve Sartlar) Teklif Edilen Ozellikler
] Derachable water tank capacity: min, 1.5 ltEnaz 1.5t
ayrilabilir su haznesi
2 Steam pressure: min. 5.5 bar
En az 5.5 bar buhar basinc
. Steam boost: min. 100gr/min
En az 100 gr/dakikaya kadar siirekli buhar ¢ikisi
4 Power: min. 2200 W
Giig en az 2200 watt
) Descaling reminder
Kire¢ temizleme haurlaticis
3 Heat-up time: max. 2 min
Isinma siiresi en fazla 2 dakika.
) Cord and hose storage department
Kablo ve hortum saklama bolmesi
180° rotatable cord
v Kablo 180 derece danebilir
. Ability to be used on all kind of fabrics including silk
Ipek dahil her tirlii kumagsta kullanilabilme 6zelligi
T Cord and hose length: min. 1.7 m
En az 1.7 metre kablo ve hortum uvzunlugu
n To be able to be used with tap water
Musluk suyu kullanabilme
- lftm weight: max. 1350 gr
Ut agirhig en fazla 1350 gram.
Example: Philips Ge 9224:20 Perfect Care
Ornek tiriin: Philips Ge 9224/20 Perfect Care
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ITEM 1.2 froning Board
KALEM 1.2 Utii Masasi
I Adet
General Procurement of froning Board
Description
Genel Tamm Utii Masasi Alimi.
SPEC NO Required Specifications And Terms Specifications Offered

(OZELLIK NO)

(Istenilen Ozellik Ve Sartlar)

Teklif Edilen Ozellikler

Ironing surface: min. 40 x 120 cm

Utiileme yiizeyi en az 40 x 120 ¢m

0 Platform for the iron
Uti yerlestirme platformu
3 Height adjustment min. between 60-100 cm
En az 100 cm ile 60 cm arasinda ayarlanabilir yiikseklik
Foldable
* Katlanabilir
. Metalic parts shall be corrosion resistant
Metal aksam paslanmaya kars1 direngli
Ironing surface shall be covered with fire resistant fabric and
supported with min. 3nmun thickness of felt and min. 4mm
6. thickness of sponge
En az 3 mm kege ve 4 mm siingerle desteklenmis yanmaya
direngli kumas kaplama iitiileme alam
Example: GAZZELLA SQUAD SM/GZM 900 L
Ornek 0rin: GAZZELLA SQUAD SM/GZM 900 L
ML | Gt Masas
1 Adet
poTTEY Procurement of Wide Ironing Table
Description
Genel Tamm Genis Tip Utii Masasi Alim.
SPEC NO Required Specifications And Terms Specifications Offered
(OZELLIK NO) {Istenilen Ozellik Ve Sartlar) Tekkif Edilen Ozellikler
Resistance: min. 1000 W
: Rezistans en az 1000 Watt
5 Input Voltage: 220/330 V 50 Hz

Besleme gerilimi 220/330 V 50 Hz
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3. Motor gilcil en az 0.3 kw
/ Thermostat range min. 50 - 350 °C
' Termostat araligl en az 3¢ — 350 °C
Example: SILTER TS GPS 77
Ornek tiriin: SILTER TS GPS 77
ITEM 1.4: Industrial Type Zigzag Stitching Machine
KALEM 1.4 Sanayi Tipi Zigzag Makinesi
o 2 adet
General , : T g
Description Procurement of Industrial Type Zigzag Stitching Machine
Genel Taum Sanayi Tipi Zigzag Makinesi Alimi.
SEEC O Required Specifications And Terms Specifications Offered

(OZELLIK NO)

(istenilen Ozellik Ve Sartlar)

Tek!if Edilen Ozellikler

L Computer controlled
Elektronik programh
3 Automatic thread cutting and presser foot lift
Otomatik iplik kesme ve ayak kaldirma ozelligi
3 Anti-materialslip ability
Kayigsiz galigma
4 closed loop oil tank automatic lubrication
Kapali karter otomatik yaglama
5 Back and forth zigzag funtion at the beginning and end
Basta ve sonda ileri — geri zigzag fonksiyonu
6. Tag programed
Etikel programh
’ Automatic sewing program min. between 1-500 steps
En az 1-300 adim arasi otomatik dikis programi
8. Speed adjustement on the panel
Panel iizerinden hiz ayan
0. Keylock
Tus kilidi
10 Lockstitch zigzag stitching ability
Kilit dikis zigzag dikim dzelligi
I Zigzag motion controlled by step motor

Zigzap hareketi step motor kontrollii

11
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1. Plain stitch and single needle stitching ability
Diiz dikis ve atlar dikis dikme bzelligi
13, Mulii programed zigzag and embroidery stitching ability
Cok programl: zigzag ve nakis dzelligi
4. With serve motor
Servo motorlu
Example: Juki LZ-2290488-7
Ornek tiriin: Juki LZ-2290ASS-7
ITEM 1.5: Vacuum Cleaner
KALEM 1.5; Elekirikli Stpiirge Py
Genral
Description Procurement of Vacuum Cleaner
Genel Tanim Elekirikli Stiptirge Alim.
SPEC NO Required Specifications And Terms Specifications Offered
(OZELLIK NO) (istenilen Ozellik Ve Sartlar) Teklif Edilen Ozellikler
1. Motor Power: min. 400 W
Motor giicii en az 400 watt
2 Sound level: max. 75 dBA
Ses seviyesi en fazla 75 dBA
3 Dust bag indicator
Toz torbasi dolum géstergesi
n 360" swinging hose
360° donebilen hortum
5 Alr outlet filter: HEPA class H12
H12 simfi HEPA hava ¢ikig filtresi
6. Horizontal and vertical parking position
Yatay ve dikey park dzelligi
7. Synthetic dust bag
Sentetik toz torbasi
8 Extension tube: metal telescopic
Metal teleskopik uzatma berusu
9. Kable uzunlugu en az 7 m.
10. Weight: max. 8 kg
Agirhk: En fazla 8 kg.

12
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ITEM 1.6: Sound System
KALEM 1.6: Ses Sistemi 1 Adet
Genral Procurement of Sound System

Description

Gcr.lel Tanim

Ses Sistemi Alimi.

SPEC NO
(OZELLIK NO)

Required Specifications And Terms
(Istenilen Ozellik Ve Sartlar)

Specifications Offered
Teklif Edilen Ozellikler

Ability to play CD/mp3
CD / mp3 formatinda CD galabilme

USB playback ability

= USB giristen ses dosyas: ¢alabilme
3. 2 x 200 W amplifier
2 x 200 Watt amplifikator
4. 4x speakers compatible with amplifier
Amplifikatére uyumlu 4 adet hoparlor
5. To be installed on aisle with 30x3 m dimensions. Together with
cabling necessary for fill functioning
30 X 3 metre boyutlarindaki koridora monte edilecektir. Uriiniin
tiim islevleri ile ¢aligmast igin gerekli tiim kablolama ile birlikie
ITEM 1.7 Staple Gan
KALEM 1.7 Cifi Civi Cakan Tabanca
1 Adet
Geneljal o Procurement of Staple Gun
Description
Genel Tanim Cift Civi Cakan Tabanca Ahmy,
SPEC NO Required Specifications And Terms Specifications Offered
(OZELLIK NO) (Istenilen Ozellik Ve Sartlar) Teklif Edilen Ozellikler
I To be used for type 90 18 gauge staples
90°hik 18 ga zimba kullanir
Suitable for corner joining, cage installation, piciure frame,
> carpeting, chest and shoe production
Kdse birlestirme. kafes montaji, resim ¢ergevesi. hali doseme.
sandik ve ayakkabi imalatina uygun.
3 Working pressure upto min. 100 psi
Calisma basinei en az 100 psi’ye kadar
i Magazine capacity: min. 100 ea
Kartus kapasitesi en az 100
5. Weight: max. 2.5 kg

13




REQUEST FOR QUOTATION TEKLIF DAVETI
34 Pages 34 Sayfa
UNDP-TUR-RFQ-PROJ(SR)-2016/02

Afirlik en fazla 2.5 kg
. Together with carrying box
' Tagima ¢antas: ile birlikte
ITEM 1.8 Nail Gun
KALEM 1.8 Tek Civi Cakan Tabanca
I Ader
General P { of Nail G
Description rocurement of Nail Gun
Genel Tamm Tek Civi Cakan Tabanca Alimu.
SPEC NO Required Specifications And Terms Specifications Offered
(OZELLIK NO) {istenilen Ozellik Ve Sartlar) Teklif Edilen Ozellikler
1. Magazine capacity: min, 100 eq
Kartug kapasitesi en az 100
2. To be used with cut nail
Kesik bash ¢ivi gakar
3. Nuail diameter: min. I mm
Civi gapi en az | mm
4. Nail length: between min. 20-50 mm
Civi uzunlugu en az 20-50 mm aras
5 Weight: max. 2 kg
Agirhik en fazla 2 kg
6] Together with carrying box
Tagima cantasi ile birlikte
ITEM 1.9: Brad Nailer
KALEM 1.9: Zimba Cakan Tabanca
1 Adet
General ] ]
Description Procurement of Brad Nailer (KI Kizt9040 or equivalens)
Genel Tanim Zimba Cakan Tabanca Alim. (K1 K1z19040 ya da benzeri)
SPEC NO Required Specifications And Terms Specifications Offered
(OZELLIK NO) (1stenilen Ozellik Ve Sartlar) Teklif Edilen Ozellikler

] Magazine capacity: min. 100 ea
i Kartus kapasitesi en az 100

Nail diameter: min. 5 mm

2, Zimba ¢api en az 5 mm

. Nail length: between min. 16-40 mm
Civi uzunlugu en az 16-40 mm arast

0 Weight: max. 1200 gr

Agirhik en fazla 1200 gr
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) Together with carrving box
' Tasima ¢antasi ile birlikie
ITEM 1.10: Pneamatic Drill
KALFEM [.10: Haval: Malkap
I adet
General Procurement of Pneumatic Drill (OPC 20201 or equivalent}
D P Havali Matkap Alimi. (OPC 20201 ya da benzeri
Genel Tamim avali Matkap Abrmu. { va da benzeri)
SPEC NO Required Specifications And Terms Specifications Offered
(OZELLIK NO) (Istenilen Ozellik Ve Sartlar) Teklif Edilen Ozellikler
i Chuck capacity: 3/8 inch
Mandren baglantisi 3/8
Alr inler: %
2 H
ava girig: 14"
3 Working pressure: min. 110 psi
Cahsma basinci en az 10 psi
4 Free speed: min. 1750 rpm
Bosta devir en az 1750 d/dk
S, Agirlik en fazia 1200 gr
ITEM L.11: Preamatic Orbit Sander
KALEM 1.11: Havali Zimpara
1 Adet
genrul Procurement of Pneumuatic Orbit Sander (OPC 62303 or equivalent)
escription
Genel $amm Havali Zimpara Alimi. (OPC 62303 ya da benzeri)
SPEC NO Required Specifications And Terms Specifications Offered
(OZELLIK NO) (istenilen Ozellik Ve Sartlar) Teklif Edilen Ozellikler
. Disk diameter upto min. 150 mm
Taban ¢ap: en az 150 mm’ye kadar
5 Vibration 2.5 m/s2
Vibrasyon 2.5 m/s2
3 Orbital diameter: 5 mm
Orbital ¢capt 5 mm
A Air inlet: %"
Hava girig: "4
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Working pressure: min. 110 psi

5.
Calisma basinci en az 110 psi
6. Free speed: min. 11000 rpm
Bosta déniis hizi en az 11000 d/dk
7 Weight: max. 1 kg LE T
Agirlik en fazla 1 kg
ITEM 1.12: Jigsaw Machine
KALEM 1.12: Dekupaj Testere
1 Adet
Genral Procurement of Jigsaw Machine (Bosch or equivalent)
Description
Genel Tanim Dekupaj Testere Alimi. (Bosch ya da benzeri)
SPEC NO Required Specifications And Terms Specifications Offered
{OZELLIK NO) {Istenilen Ozellik Ve Sartlar) Teklif Edilen Ozellikler
) Power: min, 600 wat
Gilg en az 600 wait
5 Sawing depth: min. 100 nun (for wood)
Kesme derinligi en az 100 mm (ahsap)
3 Pendulum motion
Pandiil hareket
4 Stroke adjustment
Strok ayan
5 Lightning system 1o illuminate the sawing area
Kesme noktasim aydinlatan 15k sistemi
6 Weight: max. 3 kg
Agirhk en fazla 3 kg
ITEM 1.13 Router
KALEM 1.13 Avug igi Freze
1 Adet
Gener_al . Procurement of Router (Makita or equivalent)
LT Avug Igi Freze Ahmi. (Makita ya da benzeri)
Genel Tanim :
SPEC NO Required Specifications And Terms Specifications Offered
(OZELLIK NO) (istenilen Ozellik Ve Sartlar) Teklif Edilen Ozellikler

Power: min. 500 Watt
Gii¢ en az 500 Watt
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Collet size: 8 mm

2.
Ug tutucu: § mm
. Free speed: min. 28,000 rpm
) Bosta devir en az 28.000 d/dk
s Wéight: max. 1800 gr
' Agrlik en fazla 1800 gr
To be delivered with transparent base, wrenéhes, milling tool,
. miter and miter holder
) Seffaf alt tabla. anahtarlar. freze uecu. kenar génye ve génye tutucu
ile birlikte verilecektir
ITEM 1.14 Plunge Router
KALEM 1.14 Dik Freze
1 Adet
General , .
D s Procurement of Plunge Router (Makita or equivaleni}
G ik Freze Ahmi. (Makita va da be 1)
Genel Tanim - nay nzen
SPEC NO REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS
{OZELLIK NO) (ISTENILEN OZELLIK ve SARTLAR)
. Power: min. 850 Watt
’ Gitig en az 850 Watt
. Collet size: 12 mm
' Ug tutucu:12 mm.
. Free speed: min. 25,000 rpm
) Bosta devir en az 25000 d/dakika
" Cord length: min, 4.5 m
) Kablo uzunlugu en az 4.5 m.
. Weight: max. 4 kg
) Agirhik en fazla 4 kg
ITEM I.15: Electrical Drills
KALEM 1.15: Elektrikli Matkap
I Adet
g::;';:lﬁo" Procurement of Electrical Drills (Makita or equivalent)
Genel Tarnim Elektrikli Matkap Alimi. {Makita ya da benzeri)
SPEC NO REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS
(OZELLIK NO) {ISTENILEN OZELLIK ve SARTLAR)

1.

Power: min. 700 Wart
Giig en az 700 Watt
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Drilling depth: min. 40 mm for weod ‘

& Delme kalinlig1 en az 40 mm ahsap
Variable speed
* Degisken hiz
4: _ Chuck capacity: 12" r
Mandren: 2" |
g Weigir_r:_n;&.;.. 2.5 kg B
Apirlik en fazla 2.5 kg
ITEM 1.16: Drilling and Screwdriving Set
KALEM 1.16: Delme ve Vidalama Seti

1 adet

General
Description

Procurement of Drilling and Screwdriving Set (Black & Decker or equivalent)

Delme ve Vidalama Seti Almi. (Black & Decker ya da benzeri)

Genel Tanim
SPEC NO REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS
(OZELLIK NO) (ISTENILEN OZELLIK ve SARTLAR)
L 100 Pieces
100 Parga
5. Titanium coated pieces
Titanyum kaph pargalar
3 Drills for wood
Ahsap matkap uglan
n Screwdriver blades between min. 25-50 nun
En az 25 - 50 mm arasi tornavida uglan
5, Magnetic bit holder
Manyetik ug tutucu
o Countersinking tool, socket adapter
Havsa agma ucu. lokma ucu adaptdril
7 Sockets
Lokma uglan
8 Hole saws for wood
Ahsap icin delik testereler
9. Hole saw chuck
Delik testere mandreni
10. Allen wrench set

Alyen anahtar seti
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ITEM 1.17: Bench Polishing Machine
KALEM 1.17: Sehpali Polisaj Motoru

1 Adet
Ceael Procurement of Bench Polishing Machine (Opti SM200 or equivalent)
Description v d i i

Genel Tanim

Sehpah Polisaj Motoru Alimi. (Optimum SM200 ya da benzeri)

SPEC NO REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS
(OZELLIK NO) | (ISTENILEN OZELLIK ve SARTLAR)
1. Power: min. 600 watf
Gii¢ en az 600 watt
2. Speed: mn. 2600 rpm
Hiz en az 2600 d/dk
3. Polishing disk diameter: 200 mm
Taslama diski capr 200 mm
4. Usable in standing position
Ayakta kullanabilme imkam
ITEM 1.18 Mitre Sawing Machine
KALEM 1.18 Gonye Kesme Makinesi
1 Adet
General n N , . q
Description Procurement of Mitre Sawing Machine (Makita or equivalent)
Genel Tamim Gonye Kesme Makinesi Alimi. (Makita ya da benzeri)
SPEC NO REQU[RE!) SPECIFICATIONS and TERMS
(OZELLIK NO) (ISTENILEN QZELLIK ve SARTLAR)
. Power: min. 1200 Watt
' Giig en az 1200 Wat
5 Minimun blade diameter 200 x bore diamater 30 mm
' Testere dlgiileri en az 200 x 30 mm
. Free speed: min. 4500 rpm
' Bosta devir en az 4500 d/dk
Curting capacity: at 90° min. 65x300 mm,
4 ar 45" min. 60 x 150 mm

Kesme kapasitesi: 90°: en az 65x300 mm
45°: en az 60 x 150 mm
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with light and laser pointer

5
Isikh ve lazerli
A Together with blade, socket wrench, dust bag, extension arm, vertical vise, triangular rule
' Testere. lokma anahtar. toz torbasi. uzatma kolu, dikey kiskag ve ii¢gen gonye ile birlikte
ITEM 1.19 Oscilfating Orbital Sander
KALEM 1.19 Titresimli Zimpara Makinesi
1 Adet
General . . : i
Deseription Procurement of Oscillating Orbital Sander (Makita or equivalent)
Genel Tanim Titresimli Zimpara Makinesi Alumi. {Makita ya da benzeri)
SPEC NO REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS
(OZELLIK NO) (ISTENILEN OZELLIK ve SARTLAR)
| Power: min. 300 Watt
' Gilg en az 300 Watt
; Sandpaper size: min. 110 x 270 mm
) Zimpara biyaklogii en az 110 x 270 mm
. Speed: min. 9,000 rpm
l Hiz: en az 9.000 d/dk
’ Weight: max. 3.5 kg
' Agirhk en fazia 3.5 kg
ITEM 1.20: h':l"“
KALEM 1.20: cngene
2 Adet
General :
Description Procurement of Vise
Genel Tamim Mengene Alimi.
SPEC NO REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS
(OZELLIK NO) (ISTENILEN OZELLIK ve SARTLAR)
| Size: 150 mm
' Olgii: 150 mm,
> Rotary table
' Déner tablal
. Made of carbon steel heat-treated and chromium coated
' [s1 islemden gegirilmis karbon ¢eliginden mamiil.krom kaplamali
4 Interchangeable jaws

Degigtirilebilir ¢eneler
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ITEM 1.21: Plain Stitch Sewing Machine
. Diiz Dikis Makinesi
KALEM 1.21: 10 adet
General o T 3 ] .
Description Procurement of Plain Stitch Sewing Machine (BROTHER S-7200C DIRECT DRIVE or equivaleni)

Genel Tamim

Diiz Dikis Makinesi Ahmi{ BROTHER $-7200C DIRECT DRIVE ya da esdegeri)

SPEC NO REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS
(OZELLIK NO) (ISTENILEN OZELLIK ve SARTLAR)
L Maximum sewing speed: min. 4,000 spm
Maksimum dikis huzi en az 4.000 d/dk
5 Lubrication: full automatic and prevent sewing from oil staining
Isin Gizerine yag akmasim dnleyen diizene sahip otomatik yaglama
3 Max. stitch length upto 5 mm
Maksimum dikis boyu 3 mm’ye kadar ¢ikabilir
n Presser Foot Lift: min. 6 mm.
Baski ayag) yiiksekligi en az 6 mm.
5, Needle Bar Stroke: min. 30 mm.
1gne mili strogu en az 30 mm.
o Working Bed Size: max. 500 mm X 180 mm
Makine yatag! ¢ahiyma alam en fazla 500 mm X 180 mm
ITEM 1.22: Overlock Sewing Machine
KALEM 1.22: Overlok Dikis Makinesi 4 Adet
Genra'l . Procurement of Overlock Sewing Machine {(Siruba or Equivalent)
Description
Genel Tanim Overlok Dikis Makinesi Alim. (Siruba ya da benzeri)
SPEC NO REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS
(OZELLIK NO) (ISTENILEN OZELLIK ve SARTLAR)
1. Single needle 3 threads
1 igneli. 3 iplikli
2. Max. sewing speed: min. 6,000 spm
Hiz en az 6.000 d/dk
3. Overlock stitch width: adjustable upto min. 4 mm
Overlok genisligi en az 4 mm’ye ¢ikabilmeli
) Stitch length: adjustable between min. 1 to 4 mm

Dikisi uzunlugu en az 1-4 mm arasinda degisebilmeli
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Automatic lubrication

5.
Otomatik yaglama
ITEM 1.23: Buttonhole Sewing Machine
KALEM 1.23: ilik Makinesi 1 Adet
Genral Procurement of Buttonhole Sewing Machine (Brother HE-800A or Equivalent)
Description . |
[lik Makinesi Alimi. (Brother HE-800A ya da benzeri)

Genel Tanim
SPEC NO REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS

(OZELLIK NO)

(ISTENILEN OZELLIK ve SARTLAR)

I

Sewing Speed: min. 2500 spm
Hiz en az 2500 d/dk

Number of threads: 2

2. i
Iplik sayi1s1 2
3 Buttonhole length: adjustable between min. 1.5 — 3mm
Dikis boyu en az 1.5 — 3mm arasinda degisebilmeli
4 Lift of the work clamp: min. 15 mm.
Ayak yiksekligi en az 15 mm.
ITEM 1.24 Burton Sewing Machine
KALEM 1.24 Diigme Makine
1 Adet
General . . : .
Description Procarement of Button Sewing Machine (Siruba or equivalent)
Genel Tamm Diigme Makine Alimi. (Siruba ya da benzeri)
SPEC NO REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS
(OZELLIK NO) (ISTENILEN OZELLIK ve SARTLAR)
I Stitch length: adjustable between min. 3-6 mm
' Dikis boyu en az 3-6 mm arasinda degisebilmeli
’ Lift of the work clamp: min. 9 mm
' Ayak vitksekligi en az 9 mm
. Able to make cross and plain stitch
' Capraz ve diiz vurus yapma ozelligi
. Sewing speed: min. 1,800 spm
' Dikis hizi en az 1.800 d/dk
ITEM 1.25 Inverlock Machine OUANTITY
KALEM 1.25 Regme Makinesi MIKTAR
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1 Adet
(D;ener:al . Procurement of Interfock Machine (Siruba or equivalent)
escription
Genel Tanim Re¢me Makinesi Alimi. (Siruba ya da benzeri)
SPEC NO REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS
(OZELLIK NO) (ISTENILEN OZELLIK ve SARTLAR)
I Min. 3 needles, 4 threads
' En az 3 igneli. 4 iplikli
9 Sewing speed: min. 6,000 spm
) Hiz: En az 6.000 d/dk
3 Stitch length: adjustable upto min. 4 mm
) Dikis boyu en az 4 mmye kadar arttirilabilir
n Presser foot lift: min. 4 mm
) Ayak yiiksekligi en az 4 mm
5 Automatic lubrication system
' Otomatik yaglama sistemi
6 Automatic thread trimmer and presser foot lifter
’ Otomatik iplik kesme ve ayak kaldirma &zelligi
ITEM 1.26: Bartacking Sewing Machine
KALEM 1.26: Punteriz Makinesi
| Adet
General

Description
Genel Tanim

Procurement of Bartacking Sewing Machine (Brother or equivalent)

Punteriz Makinesi Alimi. (Brother va da benzeri)

SPEC NO REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS
(OZELLIK NO) (ISTENILEN OZELLIK ve SARTLAR)
. Presser foot lifi: adjustable between min. 14-17 mm
Ayak yitksekligi en az 14-17 mm arasinda degismeli
> Memory seftings of min. 30 bartacking patterns
Hafizada en az 30 farkh punteriz programi
3 Speed: min. 3000 spm
Hiz: En az 3000 d'dk
ITEM 1.27: Cheval Glass
KALEM 1.27: Boy Aynast
I adet
General Procurement of Cheval Glass
(D}::;i-';;mz_' Boy Aynasi Alimi.
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SPEC NO
(OZELLIK NO)

REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS
(ISTENILEN §)ZELLIK ve SARTLAR)

Dimensions: height min. 100 cm, width min. 45 cm

Boyutlar: Yiikseklik en az 100 cm. geniglik en az 45 cm

3 mm thickness float mirror

2.
3 mm kalinhginda flotal
3 With flat frame
Diiz gerceveli
ITEM 1.28: Dressing Screen
KALEM 1.28: Paravan
4 Adet
Genral Procurement of Dressing Screen
Description
Genel Tanim Paravan Alimi.
SPEC NO REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS
(OZELLIK NO) (ISTENILEN OZELLIK ve SARTLAR)
1 Portable, 3 panel partition
Portatif. 3 kanatls
2 Width of each panel: min. 75 cm
Her bir kanat eni en az 75 cm
3 Height: min, 175 cm
Yikseklik en az 175 cm
A Wooden or fabric panels
Ahsap va da kumas
5 Plain solid color
Desensiz Diiz Renk
ITEM 1.29: Industrial Type Iron
KALEM 1.29: Sanayi Tipi Uti 2 et
e
Genral Procurement of Industrial Type Iron (Silter or equivalent)
Description — -
Genel Tanim Sanayi Tipi Utdl Alim. (Silter ya da benzeri)
SPEC NO REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS
{OZELLIK NO) (ISTENILEN OZELLIK ve SARTLAR)

24




REQUEST FOR QUOTATION TEKLIiF DAVETI
34 Pages 34 Sayfa
UNDP-TUR-RFQ-PROJ(SR)-2016/02

Min. 3 It tank

. Enaz 3 It kazan

% Resistance power: between 1200 - 1500 kW
Rezistans giicti 1200 - 1500 kw aras

3. Steam pressure: min. 2.5 bar
Buhar basinci en az 2.5 bar

s Stream rate: min. 65 gr/min
Buhar yogunlugu en az 65 g/dk.

5. Weight: max. 9 kg

Agirhk maksimum 9kg.
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EK 2 TEKLIF SUNUM FORMLU

United Nations Development Programme
REF: UNDP-TUR-RFQ-PROIJ(SR)-2016/02

Subject: PROCUREMENT  OF  EQUIPMENT
VOCATIONAL COURSES

FOR

Dear Sir'Madam:

We. the undersigned. hereby accept in full the UNDP General Terms
and Cenditions for Goods. and hereby present our bid for. and our
agreement to operate and execute the subject matter goods in full
conformity with the specifications and requirements of UNDP as per
referred RFQ.

We undertake. if our quotation is accepted. to commence and
complete delivery of the goods specified in the Purchase Order
within 20 days following the signature of purchase order by the
vendor.

Birlesmis Milletler Kalkinma Programi
REF: UNDP-TUR-RFQ-PRONSR)-2016/02
Konu: MESLEKT EGITIM ICIN EKIPAAN ALIMI

Sayn Ilgili;

Asagida imzasi bulunan bizler. UNDP Mal Alhmlart Genel
Hitkiimleri'ni kabul ettigimizi ve Teklife Davet'te belirtilen
teknik sartname ve gerekliliklerle uyumlu olarak belirtilen
mallara ydnelik teklifimizi sunariz.

Teklifimizin kabul edilmesi halinde. siparis mekiubunda
tanimlanan  mal(laryin  sevkivatina ve kurulumuna. siparis
mekiubunun tarafimizca imzasini miteakip 20 gin iginde
baslanacagini ve bitirilecegini taahhiit ediyoruz

Description Unit Quantity Unit Price* (FRY) Total Price* (TRY)
Tamm Birim Miktar Birim Fiyatt* (TL) Toplam Fipat* (TL)
Steam Iron :
L1 Buharh Ui nos / adet
Ironing Board ;
12 Utii Masasi nos / adet
Wide Ironing Table ,
2 Genis Tip Utii Masas) nos / adet
Industrial Type Zigzag Stitching
1.4 Machine nosFadet
Sanayi Tipi Zigzag Makinesi
Vacuum Cleaner .
13| Elekarikli Supiirge nos / adet
Sound System :
16 Ses Sistemi nos / adet
Staple Gun ;
17 Cift Civi Cakan Tabanca nos / adet
Nail Gun _
18 | Tek Civi Cakan Tabanca nos / adet
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1.9 grx;\’ gglf;n Tabanca Noskadet :
1.10 ﬁgi’;{:’:ﬁ\_g’:” nos / adet 1
1.11 ﬁ';ig:’g’;g’rgﬂ Sander nos / adet 1
1.12 'gfiﬁ:am';f:f: nos / adet 1
1.13 ﬂzﬁg";@ Freze nos / adet 1
1.14 S'ill‘(ng' szeomer nos / adet 1
wos/adet |1
o | Bt S| e |
7| B oo e | e |
in | MeSorng ke vosfadet |
o | G ot | ey |
1.20 I\"::zgene nos / adet 2
1.21 gﬁﬂ)ﬁﬁfﬂiﬂﬁ Machine nos / adet 10
2 | Gk sengacine | o et |
1.23 ﬁﬁ:ﬂ;’?\_‘i’;‘ég‘m’m‘g Machine nos / adet 1
1.24 g‘;g;’; Sewing Machine nos / adet 1
1.25 ggggiﬁ:ggﬂ;ﬁe nos / adet ]
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20| Borackig SvingMackine | o5 e
127 gﬁ;‘;’;ﬂ;’s nos / adet
1.28 g:g:;’;g Sereen nos | adet

TOTAL PRICE (TRY)
TOPLAM FiYAT (TL)

* Prices quoted by the bidder shall not include VAT.

We confirm that our quotation is valid for at least 45 days following
the deadline for submission. Above bid prices are inclusive of all
other cosis whether direct or indirect nature. associated with the
satisfactory supply of each item in accordance with Technical
Specifications.

Please find attached:
- Signed and Stamped Technical Specification {Annex | of the RFQ)
- Administrative Documents {Annex 3)

- Signed and Stamped General Terms and Conditions for Goods
{Annex 4)

We have examined all of the solicitation documents issued by UNDP
and have no reservation whatsoever 10 the solicitation documents.
We understand that you may cancel the bidding process at any time
without incurring any liability to the Bidders. We also understand
that you are not bound 10 accept any bid that you may receive.

Beslt regards.

Date

Signature and Stamp
Name and Last Name :
Title

Bidder’s Legal Title
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*Teklif sahibi tarafindan verilen fivatlar KDV hari¢ olmahidir.

Teklifimizin. tekliflerin teslim edilmesi i¢in belirlenen son tarih
itibarivle en az 45 giin sure igin gegerli oldugunu teyit ederiz.
Yukanda belinilen fiyatlar. Teknik Sartnamelerde belirtilen
matlarin basanh ve eksiksiz bir bigimde saglanmasi igin gerekli
dogrudan veya dolayh tiim maliyetleri kapsamaktadir.

Ekte sunulan dokiimanlar:

- imzalanmus ve kaselenmis Teknik Sartname (Ek 1)

- idari Dokiimanlar (Ek 3)

- imzalanmig ve Kaselenmis Mal Alimlart Genel Sartlan (Ek 4)

UNDP tarafindan hazirlanan ihale dokiimanlarini inceledigimizi
ve ihale doktUmanlarinda belirtilen higbir hususa itirazimiz
bulunmadigimi beyan ederiz. UNDP’nin. teklif sahiplerine
herhangi bir yitkimlilik getirmeksizin ihale siirecini iptal
edebilecegini ayrica aldiimiz herhangi bir teklifi de kabul etme
zorunlulugunuz bulunmadi@im kabul etmekteyiz.

Saygilarimizla.

Tarih

imza ve Mithir
Ad ve Soyad
Unvan

istcklinin Yasal Unvam
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EK 3: iDARI BELGELER

ANNEX 3: ADMINISTRATIVE DOCUMENTS

Bidders shall submit the copies of the below listed ihaleye katilmak isteyen firmalar, tekliflerinin igersinde

documents in their quotations. Prior to the contract award,  asagidaki belgelerin fotokopisini sunacaktir. Uygun bulunan
the successful bidder shall present the original or notarized teklif sahibi, sozlesme imzalanmasindan &nce belgelerin ashm

copies to the Project Management Unit veya noter onayh suretlerini Proje idare Birimi'ne ibraz

edeceklerdir

a) Trade Registry Gazette: Copy of the Trade Registry a) Tiearet Sicili Gazetesi: Sirketin kurulus ilamm
Gazelte. demonstrating establishment of the Company. gosteren Ticaret Sicil gazetesi kopyasi

b) Chamber Registry: (i) Real person bidders: The b} Oda Kayds: (i) Gergek kisi istekliler: Kayith olunan
certificate. obtained by the bidder within the vear in ticaret ve'veya sanayi odasindan ya da esnaf ve
which the RFQ is {aunched or expired. that sanatkirlar odasindan veya ilgili meslek odasindan.
demonstrates registration to the chamber of industry teklife davet tarthinin ya da son bagvuru tarihinin
and/or trade or the chamber of tradesmen and craftsmen iginde bulundugu yilda alinmig. ilgili odaya kayith
or the occupational chamber to which the bidders is olundugunu gosterir belgenin ash. (i) Tozel kisi
registered, (ii) Legal entities: The certificate. obtained Istekliler: flgili mevzuat geregi kayith olunan ticaret
by the bidder within the year in which the RFQ is ve/veya sanayi odasindan. ilk ilan veya davet tarihinin
launched or expired. that demonstrates registration to ya da ihale veya son bagvuru tarihinin icinde
the chamber of indusiry and/or trade to which the bulundugu yilda alinmis. tiizel Kigiligin odaya Kayith
bidders is registered. oldugunu gosterir belge asl.

¢) Authority to Sign: (i) Real Person Bidders: Notarized ) iImza Yetkisi: (i) Gercek Kkisi istekliler: Noter
specimen of list of authorized signatures or signature tasdikli imza beyannamesi Srneginin ash. (ii) Tazel
statement. (i) Legal Entities: Original or notarized Kisi [stekliler: llgisine giire tiizel kisiligin ortaklari,
copy of Trade Registers Gazette indicating the shares diyeleri  veya kuruculann ile tizel  Kisiligin
O S EHE TG S G SO DR L) yénetimindeki géreviilen bebhirten son durumu gésterir
within the company or the documents evidencing such Ticaret Sicil Gazetesi'nin ash veya noter tasdikli
issues as well as the signature circular of the legal entity kopyasi veya bu hususlan tevsik eden belgeler ile
certified by the notary public or specimen of list of tilzel kisiligin noter tasdikli imza sirkileri ve noter
authorized signatures and the notarized power of tasdikli yetki belgesinin ash.
attorney.

d) Techunical Specification decuments for cach ilem COR UG EEH D LS TN R D S e

indicating brand, model and detailed specifiations

corresponding o every spec in the Technial
Specifications and documenting the compliance

with requiremnts. (singned and stamped by firm)
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belirtildigi. teknik sartnamedeki her ozellige karsihk

gelen detayll bilgilerin  bulundugu ve istenilen

ozelliklerle uygunlugunu gosteren Teknik Ozellik
imzalanmis  ve

belgeleri ( firma tarafindan

kaselenmis)
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FEK 4: UNDP MAL ALIMLARI GENEL SARTLARI

The contract. if any, to be signed with successful bidder will be only
in the English Language.

Bagsardr istekli ile efer bir soclesme imzalamisa. sézlesme dili
sadece Ingilizce olacaktr.

i ACCEPTANCE OF THE PURCHASE ORDER

This Purchase Order may only be accepted by the
Supplier's signing and returning an acknowledgement copy of it or
by timely delivery of the goods in accordance with the terms of this
Purchase Order. as herein specified. Acceptance of this Purchase
Order shall affect a contract between the Parties under which the
rights and obligations of the Parties shall be governed solely by the
terms and conditions of this Purchase Order, including these
General Conditions. No additional or inconsistent provisions
proposed by the Supplier shall bind UNDP unless agreed to in
writing by a duly authorized official of UNDP.

2 PAYMENT |

I3 SATINALMA SIPARISININ KABULU

Bu Sann alma Siparisi sadece, Tedarikeinin, on tasdik
eden bir kopyasine imzalayip iade etmesi suretivle veva mallarm,
burada beliriildigi sekilde Sann alma Sipariginin sartlarma
uygun olarak zamarninda teslim edilmesi ile kabul edilebilir. Bu
Satin alma Sipariginin kabul edilmesi. Taraflar arasinda bir
sdzlegme ofugturacak ve bu sozlegme altinda Taraflarin hakiar
ve viikiimliitiikleri, sadece, bu Genel Sartlart iceren Satwn alma
Sipariginin sart ve Hhikiimlerine tabi olacakur. Tedarik¢i
tarafindan dnerilen hichir ilave veya tutarsiz hitkiim, UNDP yi
baglamayacaktyr (UNDP nin  usuliince  yetkili  kidinnug  bir
gorevlisi tarafindan yazii olarak kabul edilmedikce).

2. ODEME
214 Teslim gartlarintn yevine getivilmesi iizerine, UNDP,
bu  Sann alma Siparisinde bagka dirli  belirtitmedikee,

201 UNDP shall, on fulfillment of the Delivery Terms, unless
otherwise provided in this Purchase Order, make payment within
30 days of receipt of the Supplier's invoice for the goods and copies
of the shipping documents specified in this Purchase Order.

2.1.2 Payment against the invoice referred to above will reflect
any discount shown under the payment terms of this Purchase
Order, provided payment is made within the period required by
such payment terms.

2.1.3 Unless authorized by UNDP, the Supplier shall submit one
invoice in respect of this Purchase Ovder, and such invoice must
indicate the Purchase Order’s identification number,

2.1.4 The prices shown in this Purchase Order may not be
increased except by express written agreement of UNDP,

3. TAX EXEMPTION

3.1 Section 7 of the Convention on the Privileges and Impumities
of the United Nations provides, inter alias, that the United Nations,
including its subsidiary organs. is exempt from all direct taxes.
except charges for utilities services. and is exempt fiom customs
duties and charges of a similar nature in respect of articles
imported or exported for its official use. [In the event any
governmental authority refuses to recognize UNDP's exemption
Srom such taxes, duties or charges. the Supplier shall immediately
consult with UNDP to determine a mutually acceptable procedure.

3.2. Accordinglv, the Supplier authorizes UNDP to deduct from
the Supplier's invoice any amount representing such taxes, duties
or charges. unless the Supplier has consulted with UNDP before
the payment thereof and UNDP has, in each instance, specifically |
authorized the Supplier 10 pay such 1axes. duties or charges under
protest. In that _event. the Supplier shall provide UNDP with

Tedarikcinin mailara iliskin fatwrastnin ve bu Saun alma
Sipariginde belivtilen kopyalaruun alinmasindan sonraki 30 giin
icinde ddeme yaprlacakar.

2.1.2 Yukarida deginilen fatura kargthgt ddeme, bu Satn
alma Sipariginin ddeme gsartlart altinda gereken sire Iginde
ddemenin yapimast sartivla, bovle odeme sartdar alnnda
gosteriten herhangi bir indivimi yansuacakiur.

2.1.3 UNDP tarafindan izin verilmedikce, Tedarikgi, bu
Sann alma Siparigi ile ilgili bir fatura sunacaktir ve bu fatura,
Satin alma Sipariginin kimiik numarasine gostermelidir,

2.1.4.  Bu Satin alma Siparisinde gosterilen fiyatlar, UNDP ‘nin
actk vazilt onayt haricinde arthirilamaz

3. VERGI MUAFIYET!

3.1 Birlegmis  Milletlerin  Imtivaziar:  ve  Muafivetieri
Sozlegmesinin 7. Béliimiinde, diger hususlarin yamt swa,
Birlegmis Milletlerin (bagh organlary dahil) tim dolaysiz
vergilerden muaf oldugu (altvapr hizmetlerine iliskin iicretler
havicinde) ve kendi resmi kullammy igin ithal veya ihrag edilen
mallara iligkin giimriik vergilerinden ve benzer nitelikteki
harglardan muaf oldugu belirtilmektediv. Herhangi bir resmi
makamin, UNDP nin bu vergi, resim veya har¢ muafivetini
tanimay: reddetmesi halinde, Tedarikei derhal, kargilikli olarak
kabul edilebilir bir prosediiriin tespit edilmesi i¢in, UNDP 've
darnigacakir,

3.2 Buna gore, Tedarik¢i, kendi fatwraswmdan béyle vergi,
resim veya harglara iligkin herhangi bir tutart tenczil etmesi igin
UNDP've izin vermekiedir: ancak. Tedarikcinin  onun
ddenmesinden once UNDP ve damgnigi ve UNDP nin her bir
durwmda, Tedarikcinin, protesto altinda bayle vergileri, resimleri
veya harglar 6demesine icin  verdigi  dwrumlar, bunun
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writien evidence that pavment of such taxes, duties or charges has
been made and appropriately authorized.

4. RISK OF LOSS

Risk of foss, damage 10 or destruction of the goods shall
be governed in accordance with DDU Incoterms 2000, unless
otherwise agreed upon by the Parties on the front side of this
Purchase Order.

3. EXPORT LICENCES

Norwithstanding any INCOTERM 2000 used in this
Purchase Qrder, the Supplier shall obtain any export licenses
required for the goods.

6. FITNESS OF GOODS'PACKAGING

The Supplier warrants that the goods. including
packaging, conform to the specifications for the goods ordered
under this Purchase Order and are fit for the purposes for which
such goods are ordinarily used and for purposes expressly made
known to the Supplier by UNDP, and are fiee from defects in
workmanship and materials. The Supplier also warranits that the
goods are contained or packaged adeguarely 10 protect the goods.

7. INSPECTION

1. UNDP shall have a reasonable time after delivery of the goods
to inspect them and to reject and refuse acceptance of goods not
conforming to this Purchase Order: payment for goods pursuani to
this Purchase Order shall not be deemed an acceptance of the

goods

2. Inspection prior to shipment does not relieve the Supplier
Jrom any of its contractual obligations.

8. INTELLECTUAL PROPERTY INFRINGEMENT

The Supplier warrants that the use or supply by UNDP of
the goods sold under this Purchase Order does not infringe any
patent, design, trade name or trademark. In addition, the Supplier
shall, pursuant to this warranty, indemnify, defend and hold UNDP
and the United Nations harmless from any actions or claims
brought against UNDP or the United Nations pertaining to the
alleged infiingement of a patent, design, trade-name or trade-mark
arising in connection with the goods sold under this Purchase
Order.

9. RIGHTS OF UNDP

In case of failure by the Supplier to fulfil its obligations
under the terms and conditions of this Purchase Order, including
but not limited 1o failure to obtain necessary export licenses, or 1o
make delivery of all or part of the goods by the agreed delivery date
or dates, UNDP may, afier giving the Supplier reasonable notice

TEKLIF DAVETI
34 Sayfa

haricindedir. O durtumda, Tedarikgi, bivle vergi, resim veya
harclarin édemesinin yapilnug ve uygun sekilde izin verilmiy
oldugunun yazut kantim. UNDP ‘ve verecekir.

4. KAYIP RISK!

Mallarin kaybolma, hasar gorme veya talwip olma
riski, Taraflarca bu Sann alma Siparisinin 6n viiciinde bagka
tiirlii  kararlagtiridmadikga,  DDU  Incoterms  2000°e  tabi
olacaktir,

3. THRAC [ZINLER]

Bu Satin alma Sipariyinde kullamlan herhangi bir
INCOTERM 2000 sakli kalmak iizere, Tedarikei, mallar icin
gereken ihrag izinlerini (lisanlary alacakur

6. MALLARIN AMBALAJIN UYGUNLUGU

Sanci garanti eder ki, mallar (ambalaji dahil), bu Saun
alma Siparisi altinda siparis edilen mallara iliskin sarinameye
uygundur ve béyle mallarin mutad olarak kullanddign amagiara
ve LNDP 'nin Tedarikcive agikga bildirdigi amaciara uyvgundur
ve iscilik ve malzeme kusurfarindan aridir. Tedarikei ayrica,
malfarm, korunmalar icin yeterli sekilde muhafaza altina
alindigi veya paketlendigini de garanti eder

7. MUAYENE

1. UNDP. mallarin teslim edilmesinden sonra onlars muavene
etmek ve bu Sanin alma Siparigine uymayan mallart reddetmek
igin makul zamana sahip olacaknr; bu Sann alma Siparisi
wyartnea mallar icin ddeme yapimast, mallarm kabul edildigi
anlamina gelmeyecektir,

2. Sevkivat  oncesi
viikiimliihiiklerinden azat ermez.

muayene,  Tedarikgivi.  akdi

8. FIKRI HAKLARIN JHLALI

Tedarikei garanti eder ki, bu Satn alma Siparisi
altinda satilan mallarn UNDP tarafindan kullammi veva remini,
herhangi bir patenti, tasarum. ticari finvant veya ticari markayt
ihlal etmemekiedir. Ayrica Tedarikci, bu garanti uyarinca, bu
Satin alma Siparigi altinda satilan mallar ife ilgili olarak ortaya
ctkan patent, tasarim, ticari unvan veya ticari marka ihlali
iddialarina iligkin olarak UNDP 've veya Birlesmis Milletlere
karst acilan davalara veya alacak raleplerine karsi UNDP 'yi ve
Birlegmis Milletleri tazmin edecek, savunacak ve onlart onlardan
masun tutacaktir.

9 UNDP 'NIN HAKLAR!
Tedarikcinin, bu Saun alma Sipariginin sart ve
htikiimleri  altndaki  yiikiimlidiklerini  yerine getirmemest

(sivrlama olmaksizin gereken ihrag izinlerinin alinmamas:
dahil) halinde veva mallarin timiindii veya bir kismum,
kararlagtirdan_teslim_1arihine veya tarihlerine kadar teshim
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to perform and without prejudice to any other rights or remedies,
exercise one or nore of the following rights:

@) Procure all or part of the goods from other sowrces. in
which event UNDP may hold the Supplier responsible for
any excess cost occasioned thereby.

b} Refuse to accept delivery of all or part of the goods.

¢)  Cancel this Purchase Qrder without any liability for
termination charges or any other liability of any kind of
UNDP.

1. LATE DELIVERY

Withour limiting any other rights or obligations of the
parties hereunder, if the Supplier will be unable to deliver the
goods by the delivery date(s) stipulated in this Purchase Order, the
Supplier shall (i) immediately consult with UNDP o determine the
most expeditious means for delivering the goods and (ii} use an
expedited means of delivery, ar the Supplier's cost (unless the delay
is due to Force Muajored), if reasonably so requested by UNDP.

11 ASSIGNMENTAND INSOLIVENCY

11.1. The Supplier shall not, except afier obtaining the written
consent of UNDP, assign, transfer, pledge or make other
disposition of this Purchase Order, or any part thereof, or any of
the Supplier's rights or obligations under this Purchase Order.

11.2. Should the Supplier become insolvent or should control of
the Supplier change by virtue of insolvency, UNDP may, withowt
prejudice to any other rights or remedies, immediately terminate
this Purchase Order by giving the Supplier written notice of
termination.

2 USE OF UNDP OR UNITED NATIONS NAME OR

EMBLEM

The Supplier shall not use the name, emblem or official seal of
UNDP or the United Nations for any purpose.

13 PROHIBITION ON ADVERTISING

The Supplier shall nor advertise or otherwise make public
that it is furnishing goods or services to UNDP without specific
permission of UNDP in each instance.

. CHILD LABOUR

The Supplier represents and warrants that neither it nor
any of its affiliates is engaged in any practice inconsistent with the
rights set forth in the Convention on the Rights of the Child,
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etmemesi halinde. UNDP, Tedarik¢ive ifada bulunmast icin
makbul bildirimde bulunduktan sonra ve diger haklar ve
miiracaat yollart saklt kalmak iizere, agagidaki haklardan birini
veyva daha fazlasi kullanabilir:

a)  Mallarin tumiinii veya bir kismimi bagka kavnakfardan
alabilir: ki bu durumda, UNDP. Tedarik¢ivi, bunun neden oldugu
herhangi bir fazla malivetten sorumly tueabifir.

b) Mallarn tiimiing veya bir kismuun teslimating kabul etmeyi
reddedebilir.

¢} Fesilt ticretlert icin herhangi bir sorumluluk olmaksizin veva
UNDP 'nin diger herhangi bir tiir sorumiulugu olmaksizin, bu
Satin atma Siparisini ipral edebilir,

10, GEC TESLIM

Taraflarin bu genel sartlar altndaki diger haklar veya
vitkiimliiliikleri simvlandwidmaksizin, eger Tedarikei, bu Satn
alma Siparisi alunda sart kosulan teslim tarilifler)ine kadar
mallary teslim edemezse. Tedarikci: (i) mallart en hizli sekilde
teslim etmek igin derhal UNDP've damgacaktir ve (i) UNDP
tarafindan makul olarak talep edilmesi halinde, masraflar:
Tedarikcive ait ofmak tizere, huizit bir teslim aract kullanacaktr
(gecikmenin nedeni miichir sebep olmadik¢a).

{LDEVIR VE ACIZ HALT

. Tedarikci, UNDP 'den yaztlr onay alinmast haricinde,
bu Satin alma Siparisini veya herhangi bir kismum veya
Tedarikcinin  bu Satn alma Siparigi  altindaki hak veya
yiikiimbiiliiklerinin  herhangi birini, devir, temlik etmevecek,
reftnetmeyvecek veya bu Satin alma Siparigini bagka sekilde elden
cthkarmayacaktir

11.2. Eger Tedarikgi borglarint édeyemez dwruma diigerse veya
bayle aciz hali nedeniyle Tedarik¢inin komtrolii degigirse, UNDP,
diger haklar ve miiracaat yollari saklt kalmak iizere. Tedartkgive
Jesih bildiriminde bulunarak, bu Satn alma Siparigini derhal
ipral edebifir

12, UNDP VEYA BIRLESMIS MILLETLER ADININ V'EYA

AMBLEMININ KULLANIMI

Tedarikgi UNDP 'nin veya Birlegmis Milletlerin advn, amblemim
veya restmi muhriinii herhangi bir amag ictn kullanmavacaknr

REKLAM YASAGT

Tedarikgi, her bir durumda UNDP 'nin izni olmaksizin,
UNDPye mal veya hizmet temin etmekte oldugunu reklam
etmeyecek veya bagka sekilde halka duyurmayacakur.

3.

H. COCUK EMEGI

Tedarikei, ne kendisinin, ne de van girketlerinin
herhangi birinin, diger hususlarin yam swa, bir cocugun
egitimine miidahale etme veva zarar verme olastligi olan veva
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including Article 32 thereof, which, inter alia, requires that a child
shall be protecied from performing any work that is likelv 1o be
hazardous or 1o interfere with the child's education. or to be
harmful to the child's health or physical, memal, spivitual, moral
or social development.

Any breach of this representation and warranty shall
entitle UNDP 10 terminate this Purchase Order immediately upon
notice to the Supplier, without any liability for termination charges
or anty other liability of any kind of UNDP.

5. MINES

The Supplier represents and warrants that neither it nor
any of its affiliates is actively and directly engaged in patent
activities,  development, assembly, production, trade or
manufacture of mines or in such activities in respect of components
primarily utilized in the manufacture of Mines. The term "Mines"
means those devices defined in Article 2, Paragraphs 1, 4 and 5 of
Protocal If annexed to the Convention on Prohibitions and
Restrictions on the Use of Certain Conventional Weapons Which
May Be Deemed to Be FExcessively [njurious or to Have
Indiscriminate Effects of 1950,

Any breach of this representation and warranty shall
entitle UNDP o terminate this Purchase Order immediately upon
notice to the Supplier, without any liability for termination charges
or any other liability of any kind of UNDP.

16.
Ié.!

SETTLEMENT OF DISPUTES
Amicable Seitlement

The Parties shall use their best efforts to settle amicably
any dispute, controversy or claim arising out of, or relating to this
Purchase Order or the breach, termination or invalidity thereof.
Where the Parties wish to seek such an amicable settlement through
conciliation, the conciliation shall take place in accordance with
the UNCITRAL Conciliation Rules then obtaining, or according to
such other procedure as may be agreed berween the Parties.

16.2 Arbitration

Unless, any such dispute. controversy or claim between
the Parties arising out of or relating to this Purchase Order or the
breach, termination or invalidity thereof is seftled amicably under
the preceding paragraph of this Section within sixtv (60) days after
receipt by one Party of the other Party's request for such amicable
settlement, such dispute, controversy or claim shall be referved by
either Party to arbitration in accordance with the UNCITRAL
Arbitration Rules then obtaining, including its provisions on
applicable law. The arbitral tribunal shall have no authority to
award punitive damages. The Parties shall be bound by any
arbitration award rendered as a result of such arbitration as the
Sfinal adjudication of any such controversy, claim or dispute.

17, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

Nothing in or related to these General Terms and
Conditions or this Purchase Ovder shall be deemed a waiver of any
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gocugun saghgwa veva fiziksel. zilhinsel, manevi, ahfaki veya
sosval gelisimine arar verme olasth@ olan herhangi bir i
yapmaktan korunmasin gerektiren Cocuk Haklart Sozlegmesinde
fonun 32. Maddesi dahil} belirtifen haklara aykiri olan herhangi
bir uvgulama yapmadiklarini beyan ve garanti eder.

Bu beyan ve garantinin ifilal ediimesi, UNDP 've, fesih
iicretleri igin  herhangi bir sorumluluk olmaksizin veva
UNDP 'nin diger herhangi bir fiir sorumbulugu olmaksizin,
Tedarikcive bildirimde buwlunarak, bu Sattn alma Siparisini
derhal feshetme hakkin verecektir.

13. MAYINLAR

Tedarikei, ne kendisimin, ne de yan girketlerinin
herhangi birinin, mavinlar ile ilgili patent faaliverleri, geligtirime,
montaj, diretim, ticaret veya imalatl faalivetleri ile veva esas
olarak Mayinlarin imalatinda kullandan aksama iliskin biyle
Jaalivetler ile akiif olarak ve dogrudan ugrasmadiklarint bevan
ve garanti eder. “Mayinlar” terimi, 1980 tarihli, Agiri Derecede
Zararli ve Rastgele Etkilere Sahip Sayiabilecek Belirli
Kowmvansivonel  Silahiarin  Kullanmuma Hiskin  Yasaklar ve
Kisitlamalar Sozlesmesine ekli H. Protokoliin 2. Maddesi, 1., 4.
ve 5. paragraflarinda tanemlanan cihazlar demekiir.

Bu bevan ve garantinin iblal ediimesi, UNDP 've, fesih ticretleri
icin herhangi bir sorumiufuk olmaksizin veya UNDP ‘nin diger
herhangi bir tiir sorumilugu olmaksizin, Tedarikgive bildivimde
bulunarak, bu Sann alma Siparisini derhal feshetme hakkum
verecektir,

16.
16.1

ANLASMAZLIKLARIN COZUML!
i. Sullt Yolu ite Céziim

Taraflar, bu Sattn alma Siparigi veva onun thlali, feshi
veya gegersizligi ile ilgili ofan veya onlardan dogan herhangi bir
anlagmazhigr, rartismeyi veya alacak talebini sulh yoluyla
halletmek igin  ellerinden gelen c¢abayt gostereceklerdir.
Taraflarin, bavie bir sulh voluyla ¢éziimii uzlagma vastasiyla
halletmek istemeleri halinde, uzfagma, o zaman yiiriirltikte olan
UNCITRAL Uszlagma Kurallaring gore veva Taraflarca
kararlagtirdabilecek olan diger prosedffre gore yeplacakiir,

le.2 Tahkim

Taraflar arasinda, bu Saun alma Siparigi veva omun
iklali, feshi veva gegersizligi ile ilgili olan veva onlardan dogan
herhangi bir anlagmazlik, tartiyma veya alacak talebi, bu
Boliimiin dnceki paragraft altinda. bir Tarafin, ébiir Tarafin sulh
yoluyla ¢oziim talebini almasindan sonraki altmg (60) giin iginde
suth voluyla halledilmedikee, bovie anlagmachk, tarttsma veva
alacak talebi, herhangi bir Tarafpa, o —aman yiiriirliikte olan
UNCITRAL Tahkim Kurallarina fonun gegerli kammn ile ilgili
fiildimleri dahif) uygun olarak i1ahkime havale edilecektir.
Tahkim heyveti, cezal lazminal karar: verme yetkisine sahip
olmavacaktir. Bovle tahkimin sonucunda verilen tahikim karar,
boyle anlasmazhk, tartisma veya alacak talebinin nihai karar
olarak, Taraflar iizerinde baglayici olacakur.

7. IMTIYAZLAR VE MUAFIYETLER

Bu Genel Sart ve Hilkiimlerde veva bu Satin alma
Sipariginde yer alan veya onlarla ilgili olan hichir sey, Birlesmis
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of the privileges and immunities of the United Nations, including
its subsidiary organs.

18 SEXUAL EXPLOITATION

18.1 The Contractor shall ake all appropriate measures to
prevent sexual exploitation or abuse of anyvone by it or by any of its
employees or any other persons who mayv be engaged by the
Contractor to perform any services under the Contract. For these
purposes, sexual activity with any person less than eighteen years
of age, regardless of any laws relating to consent, shall constitute
the sexual exploitation and abuse of such person. In addition, the
Contractor shall refrain from, and shall take all appropriate
measures to prohibit its employees or other persons engaged by it
Jrom, exchanging any money, goods, services, offers of employment
or other things of value, for sexual favors or activities, or from
engaging in any sexual activities that ave exploitive or degrading
to any person, The Contractor acknowledges and agrees that the
provisions hereof constitute an essential term of the Contract and
thet any breach of this represemation and warranty shall entitle
UNDP 10 terminate the Contract immediately upon notice to the
Contractor, without any liability for termination charges or any
other liability of any kind.

182 UNDP shall not apply the foregoing standard relating 1o
age in any case in which the Contractor’s personnel or any other
person who may be engaged by the Contractor to perform any
services under the Contract is married to the person less than the
age of eighteen years with whom sexual activity has occurred and
in which such marriage is recognized as valid under the laws of the
country of citizenship of such Contractor s personnel or such other
person who may be engaged by the Contractor to perform any
services under the Contract.

19. OFFICIALS NOT TO BENEFIT:

The Contractor warrants that no official of UNDP or the United
Nations has received or will be offered by the Contractor any dirvect
or indirect benefit arising from this Contract or the award thereof.
The Contractor agrees that breach of this provision is a breach of
an essential term of this Contract.

20. AUTHORITY TO MODIFY:

Pursuant to the Financial Regulations and Rules of UNDP, only
the UNDP dwthorized Qfficial possess the authority fo agree on
behalf of UNDP to any modification of or change in this
Agreemenr, to a waiver of any of its provisions or to any additional
contractual  relationship of any kind with the Contractor.
Accordingly. no modification or change in this Contract shall be
valid and enforceable against UNDP unless provided by an
amendment to this Agreement signed by the Contractor and jointly
by the UNDP Authorized Official.
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Milletlerin  (bagh  organlar:  dahil)  imtiyazlarin ve

muafivetlerinin herhangi birinden feragar saviimavacakur.

18. CINSEL TACIZ:

18.1 Yiiklenici, cinsel tacizi engellemek veya herhangi birinin
kendisi, elamantart veya Yitklenici ile ilgisi olan herhangi biri
arafindan  Istismarm  engellemek icin gerekli her tedbiri
alacaktr.  Bu amagla, on sekiz yasindan kiigiik birivle cinsel
aktivite, rica ile ilgili yasalar ne olursa olsun, cinsel taciz ve o
kiginin istismari saylacaktr. Ayrica yiiklenici, para, mal, hizmet,
is teklifi veva degerli geylerin cinsel favda ve aktivite icin
alinmasindan kacinacak ve elemanlarimn ve kendisi ile ilgili
kigtleri engellemek icin gerekli tiim onlemleri alacakur, Yiiklenici
. bu gartlarin, sozlegmenin liicumiu bir parcast oldugunu ve bu
sartlarin ¢ignenmesinin UNDP 've, sozlegmeyi Yiikleniciye haber
verir vermes, kendisi icin herhangi bir fesih masrafi veva
herhangi bir yiikiimliiliik dogmaksizin soclegmeyi fesih hakk
sagladigun kabul eder.

182 UNDP, yasa iligkin gecerli standartiar, Yiiklenicinin,
sozlegme kapsaminda hizmet verecek elamaniart veya yiiklenici
ile gl herhangi bir kiginin on sekiz yagindan kiigiik bivivle evii
olmasi ve cinsel aktivitede bulunmast ve bu eviiligin elemarn ya
da Yiiklenici tle ilgili kiginin tabii bulundugu iitke kanuniarinca
yasal olarak tamnmas: halinde wvgulamavacaknr.

19.GOREVLILERIN FAYDA SAGLAMAMASI:

Yiiklenici UNDP 'nin veya Birlesmiy Milletlerin herhangi bir
memurunun Yiikleniciden ighu Sozlesmeden veya bu Sozlesmenin
ihalesinden kavnaklt herhangi bir direlt ya da dolayl: fayda
saglamadigru veya Yiiklenici tarafindan herhangi bir UNDP
veva Birlesmis Milletler memuruna  bu  tiir bir fayda
saglanmaswun teklif edilmeyecegini garanti eder. Yiiklenici isbu
fikmiin fhlalinin igbu Sozlegmenin torunfu bir gartvun ihlali
olacagum kabul eder.

20, DEGISTIRME YETKISI

Ishu Soslegmeye iliskin highir modifikasyon veya degisiklik
Iikiimlerinin herhangi birinden feragat veva VYiiklenici ile
herhangi bir tirdeki herhangi bir ek sozlegme iliskisi, ishu
sozlegmede vapilan ve UNDP nin verkili memuru tarafindan
imzalanan bir zeyilname ile saglanmadii siirece, UNDP 've kars:
gecerli ve uvgulanabiliv olmayacakir.
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